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Sicherheits- und Einbauhinweise

Warnung! Unzureichende
Leitungsverbindungen können
zur Folge haben, daß durch
Kurzschluß:

- Kabelbrände entstehen
- der Airbag ausgelöst wird
- elektronische Steuerungs-

einrichtungen beschädigt werden
- elektrische Funktionen (Blinker,

Bremslicht, Hupe, Zündung, Licht)
ausfallen

Beachten Sie deshalb folgende Hinweise:

Bei Arbeiten an den Leitungen:

30 (Eingang von Batterie Plus direkt),
31 (Rückleitung ab Batterie, Masse)

Die sicherste Verbindungsart ist, die
Kabelenden miteinander zu verlöten und
anschließend zu isolieren.

Bei wiederlösbaren Verbindungen nur
isolierte Kabelschuhe, Stecker und
Flachsteckhülsen verwenden. Keine
Quetschverbinder (Leitungsverbinder)
oder Lüsterklemmen verwenden.
Zum Verbinden der Kabel mit Kabel-
schuhen, Steckern oder Flachsteck-
hülsen eine Krimpzange verwenden.

Bei Kabelanschlüssen an 31 (Masse):
Das Kabel mit Kabelschuh und
Zahnscheibe an eine fahrzeug-
eigene Masseschraube schrauben
oder mit Kabelschuh, Blech-
schraube und Zahnscheibe an das
Karosserieblech schrauben.

Auf gute Masseübertragung achten!

◆◆◆◆◆

Warnung! Sicherheitshinweis: Nichtbeachtung kann zu Personen- oder
Materialschäden führen

Achtung! Sicherheitshinweis: Nichtbeachtung führt zu Materialschäden
und beeinträchtigt die Funktion der
MAGIC LOCK

Die Raute kennzeichnet Einbauschritte, die Sie ausführen müssen

Hinweis zur Benutzung der Einbauanleitung
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Warning! Safety precaution:Failure to observe this warning may result in
injury to persons or damage to material.

Caution! Safety precaution: Failure to observe this warning will result in
damage to material and affect the proper
functioning of MAGIC LOCK

This symbol indicates installation steps which have to be carried out. ◆◆◆◆◆

Warning! Improper cable connec-
tions may result in short circuits
which can cause:

- cable fires
- triggering of the airbag
- damage to electronic control

equipment
- failure of electrical functions

(blinkers, brake lights, horn, ignition,
lights).

Please note the following:
For working on the cables, the
following terminal designations are
used:

30 (input from battery plus direct)
31 (return cable from battery, neutral)

The securest form of connection is by
soldering the cable ends and then
insulating the connection.

Safety and installation instructions

For releasable connections, use only
insulated cable brackets, connector plugs
and tabs. Do not use lustre terminals.

For connecting the cables with cable
brackets, plugs or tabs, use crimping
pliers.

For cable connections to 31 (earth):
Attach the cable with a bracket and
toothed washer to an earthing screw
on the vehicle or screw it onto the
metalwork of the vehicle using a
bracket, metal screw and toothed
washer.

Always ensure a good earthing connection!
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Sicherheits- und Einbauhinweise

Warnung! Wegen Kurzschluß-
gefahr vor Arbeiten an der Fahr -
zeugelektrik immer den Minuspol
der Batterie abklemmen. Bei Fahr-
zeugen mit Zusatzbatterie eben-
falls den Minuspol abklemmen.

Achtung! Beim Abklemmen des
Minuspols der Batterie verlieren
alle flüchtigen Speicher der Kom-
fort-Elektronik ihre gespeicherten
Daten.

Folgende Daten müssen Sie je nach
Fahrzeugausstattung neu eingeben:

Radiocode
Fahrzeuguhr
Zeitschaltuhr
Bordcomputer
Sitzposition

Hinweise zur Einstellung können Sie in
der jeweiligen Bedienungsanleitung
nachlesen.

Achtung! Zum Prüfen der Span-
nung in elektrischen Leitungen darf
nur eine Diodenprüflampe oder ein
Voltmeter benutzt werden. Prüf -
lampen mit einem Leuchtkörper
nehmen zu hohe Ströme auf und
die Fahrzeugelektronik kann
beschädigt werden.

Prüflampe

oder

Diodenprüflampe

Voltmeter

Achtung! Beachten Sie beim
Verlegen der elektrischen An-
schlüsse das diese:

1. nicht stark geknickt und
    verdreht werden
2. nicht an Kanten scheuern
3. nicht ohne Schutz durch

 scharfkantige Durchführungen
 verlegt werden.

2.

3.

1.

Depending on the vehicle’s equipment, the
following date may have to be re-
programmed:

Radio code
Clock
Timer
Board computer
Seat position

Instructions on how to re-set these can be
found in the relevant operating
instructions.

Warning! Because of the risk of
short circuits, always disconnect the
negative pole of the battery before
starting work.
In the case of vehicles with a
supplementary battery, also
disconnect this negative pole.

Caution! On disconnecting the
negative pole of the battery, all the
volatile memories of the
convenience electronics will lose
their stored data.

Safety and installation instructions

Caution! To check the voltage in
electric cables, use only a diode test
lamp or a voltmeter. Test lamps
which light up take too much current
and the vehicle electronics may be
damaged.

Caution! When laying the electric
cables, always ensure that:
1. they are not sharply bent or

twisted
2. they will not rub against edges
3. they are always provided with

protection when inserted through
apertures with sharp edges.

2.

3.

1.

Test lamp

Diode test lamp

      or

      voltmeter

3
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Lieferumfang für VW Golf III

oder

Diodenprüflampe

Voltmeter

Krimp-
zange

IsolierbandLötzinn

Schraubendreher-
satz

Lötkolben

Für Einbau und Montage
werden benötigt:
- Satz Schraubendreher
- Satz Ring- oder Gabelschlüssel

Für den elektrischen Anschluß und
Überprüfung wird benötigt:
- Diodenprüflampe oder Voltmeter
- Krimpzange
- Lötkolben
- Lötzinn
- Isolierband

Benötigtes Werkzeug
Satz Ring- oder
Maulschlüssel

1. 1  Stellmotor 2-polig
2. 1  Betätigungshebel
3. 1  Schließkulisse
4. 1  Zylinderrolle
5. 1  Betätigungsgestänge
6. 1  Clip
7. 1  Motorbefestigungsplatte
8. 2  Anschlußkabel
9. 1  Montagematerial

1
2

3

9

4 5

8

76

Set of screwdrivers
Tools required

The following tools are needed for
installation:
- screwdrivers
- spanners

The following tools are needed for
making the electrical connections:
- diode test lamp or voltmeter
- crimping pliers
- insulating tape
- soldering iron
- solder

Set of
Spanners

Soldering iron

Crimping shears

Solder

Diode test lamp
or

Voltmeter

1
2

3

9

45

8

7 6

Delivery kit for VW Golf III
1.1  double pole servomotor
2.1    lever
3.1    crank
4.1    cylindric pin
5.1  connecting rod
6.1  Clip
7.1  motor mounting plate
8.2  connecting cables
9.1  assembly fittingsTable of contents
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Umbau des Originalschloßes in der Heckklappe

Schließkulisse

Betätigungshebel

Zylinderrolle

Abb. 3

Abb. 2

◆◆◆◆◆ Sicherungsring am Schloßende
entfernen.

◆◆◆◆◆ Die alte Schließkulisse und den Betäti-
gungshebel entfernen. Achten Sie auf
die Einbaupositon der alten Teile.

◆◆◆◆◆ Schieben Sie den neuen Betätigungs-
hebel, wie in Abb. 2 gezeigt, auf die
neue Schließkulisse. Die Aussparung
der beiden Teile sollte dabei überein-
stimmen.

◆◆◆◆◆ Geben Sie etwas Abschmierfett zum
besseren Haften der Zylinderrolle in die
Aussparung.

◆◆◆◆◆ Schieben Sie die Zylinderrolle in die
Aussparung (siehe Abb. 3).

◆◆◆◆◆ Die zusammengefügten neuen Teile in
der gleichen Position auf das Schloß
aufschieben wie die zuvor entfernten
alten Teile.

Achtung! Beim Aufschieben kann der
Schließzylinder des Schloßes nach außen
geschoben werden. Durch einschieben
und festhalten des Schlüssels im Schließ-
zylinder wird dieses verhindert.

◆◆◆◆◆ Sicherungsring am Schloßende wieder
aufschieben.

Originalschloß

Betätigungshebel

Schließkulisse

Sicherungsring
Abb. 1

crank

lever

cylindric pin

Fig. 3

Fig. 2

original lock

lever

crank

lock washer
Fig. 1
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◆◆◆◆◆ Remove the lock washer at the end of
the original lock.

◆◆◆◆◆ Remove the original crank and lever.
Keeb the mounting position of the
original parts in mind.

◆◆◆◆◆ As illustrated in fig. 2, move the new
lever onto the new crank. The reliefs of
the two parts should fit together.

◆◆◆◆◆ Put some grease into the relief for
better adhesion of the cylindric pin.

◆◆◆◆◆ As illustrated in fig. 3, put the cylindric
pin into the relief.

◆◆◆◆◆ The new assempled parts onto the
lock - in the same position as the
removed original parts.

Attention! When moving the parts onto
the lock, the closing cylinder can be
moved outside. By pushing in the key
and holding it firmly this can be avoided.

◆◆◆◆◆ Mount the lock washer onto the end of
the lock again.

Modifcations of the original lock in the tailgate



Montage des Stellmotors in der Heckklappe

Türblech

Schraube
M 4 x 10

U-Scheibe M 4

Betätigungs-
gestänge

Stellmotor

Sicherungs-
mutter M 3

Clip

U-Scheibe
M 3

Befestigungs-
platte

U-Scheibe
M 3

Schraube
M 3 x 40

Abb. 4

◆◆◆◆◆  Schrauben Sie denStellmotor auf die
Befestigungsplatte (siehe Abb. 4).

◆◆◆◆◆ Haken Sie das Betätigungsgestänge in
die Öse des Stellmotors ein.

◆◆◆◆◆ Befestigen Sie die vormontierte Befesti-
gungsplatte an den Originalpunkten
(siehe  Abb. 4) in der Heckklappe.

◆◆◆◆◆ Drücken Sie den Clip in den
Betätigungshebel ein.

◆◆◆◆◆ Nun das Betätigungsgestänge in den
Clip eindrücken.

◆◆◆◆◆ Klemmen Sie die Batterie (Minuspol) ab.
◆◆◆◆◆ Demontieren Sie die Innenverkleidung

der Heckklappe ab.

Anschlußkabel

Abb. 5

Elektrische Verkabelung
◆◆◆◆◆ Verlegen Sie das grüne und blaue

Anschlußkabel durch die Heckklappe ins
Fahrzeuginnere (siehe Abb. 5). Benut-
zen Sie hierzu das Originaldurch-
führungsgummi.

◆◆◆◆◆ Versehen Sie die Kabel in der Heck-
klappe mit Isolierschlauch.

◆◆◆◆◆ Die Anschlußkabel mit den Motor-
leitungen der Original-ZV durch Löten
(Siehe   Abb. 6) oder entprechende
Krimpverbindungen verbinden. Abb. 6 Servomotor installation in the Tailgate

Electrical cabling
◆◆◆◆◆ Lay the green and blue connecting

cables through the tailgate in the
interior of the vehicle (see Fig. 5). Use
the original safety rubber for this.

◆◆◆◆◆ Fit the cable in the tailgate with flexible
insulating tubing.

◆ ◆ ◆ ◆ ◆ Connect the connecting cable with the
servomotor wires of the original central
locking by soldering (fig. 6) or using
suitable crimping connectors.

◆◆◆◆◆ Screw down the servomotor
on the mounting plate (see diagram 2).

◆◆◆◆◆ Hook the connecting rod in the link of
the servomotor.

◆◆◆◆◆ Install the pre-assembled mounting
plate in the tailgate and fasten it to the
original fixing points (see diagram 4).

◆◆◆◆◆ Press the clip in the lever

◆◆◆◆◆ Press the connecting rod in the clip.

◆◆◆◆◆ Disconnect the battery (negative pole)
◆◆◆◆◆ Take down the inside covering of the

tailgate.

Door sheet metal

Screw
M 4 x 10

Plain washer M 4

Connecting
rod

Servo motor

Clip

Plain washer
M3

Screw
M 3 x 40

Fig. 4

Pinch nut M 3

Plain washer M 3

Mounting plate

connecting cables

Fig. 5

Fig. 6

6
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Stellmotor
vorne

Stellmotor
vorne

Stellmotor
hinten

Stellmotor
hinten

Stellmotor Heckklappe

Anschluß bei Verwendung
von ML22GO3 oder
ML- 22 (IR) (2-türig)

Anschluß bei Verwendung von
ML44 GO3 oder ML44 (IR)
(4-türig)

bl = blau
gr = grün
br = braun
w  = weiß
sc = schwarz
ro = rot

◆◆◆◆◆ Versehen Sie das ZV-Kabel mit An-
schlußsteckern und verbinden Es mit
dem Anschlußkabel vom  Stellmotor in
der Heckklappe.

◆◆◆◆◆ Führen Sie die Endmontage erst nach
erfolgreichen Funktionsüberprüfung
durch.

Abb. 7

Achtung ! Der abgebildete Schalt-
plan gilt nur für die WAECO -Zentral-
verriegelungen ML-22 (IR), ML-44 (IR),
ML-22-GO3 und ML-44-GO3.
Bei anderen Zentralverriegelungen
müßen die Motorleitungen aus den
entprechenden Schaltplänen zuvor
bestimmt werden.

Servo motor
front

Servo motor
rear

Servo motor
rear

Servomotor Taigate

Connection in case of use of
ML22GO3 or ML-22(IR)
(2-doors)

Connection in case of use of
ML44GO3 or ML44(IR)
(4-doors)

Fig. 7

bl = blue
gr = green
br = brown
w  = white
sc = black
ro = red

◆◆◆◆◆ Fit the central locking cable with
connecting plugs and connect to the
connecting cable of the servomotor.

◆◆◆◆◆ Pay attention to connect and lay the
cables correctly.

◆◆◆◆◆ The final assembly takes place only after
operating control.

Attention! The illustrated wiring
diagram is only valid for WAECO
central lockings ML-22 (IR), ML-44
(IR), ML-22-GO3 and ML-44-GO3.
For other central lockings the motor
wires must be taken out of the
related wiring diagrams in advance.

7
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